Omada

by tp-link

Installation Guide

Access Point



CONTENT

English 1
Bvarapcku 3
Cestina 5
KasakLa 7
Lietuviy 9
Magyar 1M1
Polski 13
Pycckuii A3blk 15
Romaéna 17
Slovencina 19
Srpski jezik 21
YKkpaiHcbka MoBa 23
Slovens¢ina 25
Hrvatski 27
Latviesu 29
Eesti 31
Shqip 33
MakeaoHCKM 35



English

Network Topology

A typical network topology for APs is shown below.
Note: Images may differ from your actual products.

Cloud-Based
Controller

Switch
|

AP AP Software Controller /
Hardware Controller /
Control Software

Clients AP



English

Some APs can be configured and monitored centrally via
a controller or the control software. For details, refer to
the product specifications and the manual for the relevant
product, controller, or control software.

You can get the controller or control software from
https://support.omadanetworks.com/ or contact the
sales staff.

Hardware Installation

APs can be connected or mounted in various ways to
meet diverse needs. For installation instructions, refer
to the Quick Installation Guide included in the product
package.

For technical support, replacement services, user guides,
and more, please visit https://support.omadanetworks.com/.



Bbnrapcku

Tononorua Ha MpeXkaTta

TvnuyHa MpeXxoBa TOMOJIOrNA 3a TOYKM 3a foCTbM (AP) e nokasaHa
no-zgony.

3abenexka: MsobpaxeHuaTa MOXe [a Ce pas/inyaBat oT BalnTe
[IeCTBUTE/IHN NMPOAYKTU.

O6nayHo 6asvpaH
KOHTpONep

Toyka 3a Toyka 3a Touka 3a CodTyepeH koHTponep /
noctyn (AP) - pocten (AP)  pocTsn (AP)  XapayepeH koHTponep /
CodTyep 3a ynpasnenue

Toyka 3a
noctbn (AP)

KnneHtn



Bbnrapcku

Hskou AP moraT ga 6baaT KoHdUrypupanm n HabnogasaHm
LieHTpasIHO Ype3 KOHTposiep uan codpTyep 3a yrnpaBrieHne.

3a noapo6HOCTM BUXKTE cneundrKaLmiTe Ha NpoayKTa u
PbKOBOACTBOTO Ha CbOTBETHUSA NMPOAYKT, KOHTPOEP UM COPTyep
3a ynpaB/ieHue.

MoxkeTe aa nonyunte KOHTposepa unn copTyepa 3a ynpasneHve
ot https://support.omadanetworks.com/ nnv ce cebpxeTe ¢
TbProBCKUA EKUM.

WUHcTanupaHe Ha xapayepa

AP morat Aa 6'b,ElaT CBbpP3aHu Wi MOHTUPaHU NOo pasnnyHu
Ha4ynHW, 3a Aa OTrOBOPAT Ha Pa3/INYHU HY>XOW. 3a WHCTPYKUMn
3a VHCTanMpaHe BUKTe PbKOBOACTBOTO 3a 6bP30 MHCTaMpaHe,
BK/IOYEHO B MNakeTa Ha NpoAayKTa.

3a TexHuYecka noaapbXKKa, yCyru 3a noamaHa,
PBKOBOACTBA 3a NOTPebUTeNs 1 Apyru, Mons, noceTete
https://support.omadanetworks.com/.



Cestina

Topologie sité
Typicka topologie sité pro pfistupové body je uvedena nize.
Poznamka: Obrazky se mohou lisit od skutec¢nych produktd.

Cloudovy Kontroler

Switch

SH b s

Pristupovy Pristupovy Pristupovy Softwarovy Kontroler /
bod bod bod Hardwarovy Kontroler /
Ridici Software

Pristupovy
bod

Klienti



Cestina

Nékteré pristupové body Ize konfigurovat a monitorovat
centralné prostfednictvim kontroleru nebo fidiciho
softwaru. Podrobnosti naleznete ve specifikacich produktu
a v pfirucce k prislusnému produktu, kontroleru nebo
fidicimu softwaru.

Kontroler nebo fidici software mizete ziskat na adrese
https://support.omadanetworks.com/ nebo se obratte na
prodejce.

Instalace hardwaru

Pfistupové body Ize pfipojit nebo namontovat riznymi
zpusoby, aby vyhovovaly riiznym potiebam. Pokyny k
instalaci naleznete v pfiru¢ce pro rychlou instalaci, ktera je
soucasti baleni produktu.

Technickou podporu, ndhradni sluzby, uzivatelské
prirucky a dalsi informace naleznete na adrese
https://support.omadanetworks.com/



Kazakwa

XXeni Tononoruscol

TemeHae AP yLiH TUNTIK >Keni TONONOrnAChl KEPCETINTEH.
Eckeptne: CypeTTep HaKTbl BHIMAEPIHI3AEH e3rete 601ybl MyMKiH.

ByntTbl KoHTponnep

LLinto3/MapLpyTusatop

Omada [SYayagayal
[eivRvEvE]

AybICTbIPbIN KOCKbILL

i+

AP AP Ap  barpapnamansik Kypan Kontponnepi/
AnnapatTbik Kypan KoHTponnepi /
Backapy baraapnamansik Kypans!

TyTbiHyWwbINap AP



KazakLwwa

Keinbip AP KypblnFbliapbiH KOHTPOIEP HEMece
6ackapy 6araapnamanbik Kypasbl apKblaibl OpTasblKTaH
KOH$Urypaumsnayra >xaHe 6akblnayra 60nagbl. TonbIK
aknapar asny YLiH eHIMHIH TEXHWKa bIK cunaTTaManapbiH
YKOHe TUICTi eHiIMre, KOHTpoepre Hemece backapy
6araapnamMarnblk KypasblHa apHaaFaH HyCKay/blKTbl
KapaHbI3.

KoHTponneppai Hemece 6ackapy 6araapiamarnbik,
KypasblH MblHa >XepAeH anyra 6onaabl
https://support.omadanetworks.com/ Hemece caTy
6eniMiHiH KblaMeTKkepaepiMeH 6ainaHbICbIHbI3.

YKababIKTbl OpHaTy

AP apTypni KaXkeTTiniKTepai KaHaFraTTaHABIPY YLUiH
9PTYPAI XXONJaPMEH KOCbTybl HEMECe OpHaTbINybl
MYMKiH. OpHaTy HycKaynapblH ay yLiH eHiM
6ymacbiHAaFbl Kblngam opHaTy HYCKay/blFbIH KapaHbi3.

TexHvKanbIK Konaay, ayblCTbIpy Kbl3MeTTepi,
nanganaHyLlbl HYCKay/bIKTapbl XaHe 6acka
aKknapaTtTap YLUiH MblHa cinTemere eTiHi3:
https://support.omadanetworks.com/



Lietuviy

Tinklo topologija
Toliau pavaizduota tipiné AP skirta tinklo topologija.
Pastaba: nuotraukos gali skirtis nuo jusy gaminio.

Debesijos pagrindu
veikiantis valdiklis

L N
omaga coon

Tinkly sietuvas / marsrutizatorius

PN
Omada [a¥aRaNalal
LS
Komutatorius

L :

I

HiH ‘

AP AP Programineés jrangos valdiklis /

aparatinés jrangos valdiklis /
valdymo programiné jranga

Klientai AP



Lietuviy

Kai kuriuos AP galima sukonfiguruoti ir stebéti
centralizuotai naudojant valdiklj arba valdymo programine
jranga. Daugiau informacijos rasite gaminio specifikacijose
ir atitinkamo gaminio, valdiklio ar valdymo programinés
jrangos naudotojo vadove.

Valdiklj arba valdymo programine jranga gaukite i$§
https://support.omadanetworks.com/ arba kreipkités j
pardavimy komanda.

Irangos jdiegimas

AP galima prijungti ar sumontuoti jvairiais badais,
atitinkanciais esamus poreikius. Jdiegimo instrukcijos
pateikiamos gaminio komplekte pridedamame Greitajame
jdiegimo vadove.

Norédami gauti techninés pagalbos, daliy
keitimo paslaugas, atsisiysti naudotojo vadovus
ir gauti kitg informacija apsilankykite adresu
https://support.omadanetworks.com/.



Magyar

Halézati topolégia

Az aldbbiakban egy tipikus halézati topoldgia lathatéd az
AP-k szdmara.

Megjegyzés: A képek eltérhetnek a tényleges termékektd|

FelhGalapu vezérlé

Switch

AP AP Szoftveres vezérl? /
Hardveres vezérl6 /
Vezérld szoftver

Kliensek AP



Magyar

Egyes AP-k kdzpontilag konfigurédlhatdk és felligyelheték
egy vezérlén vagy a vezérl§szoftveren keresztil. A
részletekért olvassa el a termékleirdsokat és az adott
termék, vezérl6 vagy vezérlészoftver kézikdnyvét.

A vezérl6t vagy a vezérl§szoftvert a
https://support.omadanetworks.com/ oldalon szerezheti
be, vagy vegye fel a kapcsolatot az értékesitési
munkatarsakkal.

Hardver telepitése

Az AP-k kiildonb6z6 médon csatlakoztathatok vagy
felszerelhet6k a kiildnb6z8 igényeknek megfeleléen. A
telepitési utasitasokat a termékcsomagban taldlhatd
Gyors telepitési Gtmutaté tartalmazza.

Miszaki tAmogatasért, csere szolgéaltatasokért,
felhasznaloi kézikdnyvekért és egyéb informéaciokért
latogasson el a https://support.omadanetworks.com/
weboldalra.



Polski

Topologia sieci

Ponizej przedstawiona jest typowa topologia sieci dla AP.
Uwaga: llustracje moga rézni¢ sie od rzeczywistych produktow.

Kontroler
 —— oparty na Chmurze
Brama sieciowa/Router
PN
Omada [a¥aNaNala)
(A A A

Przetacznik

AP AP Kontroler programowy /
Kontroler sprzetowy /
Oprogramowanie kontrolujgce

Klienci AP



Polski

Niektére AP moga by¢ konfigurowane i monitorowane
centralnie za pomoca kontrolera lub oprogramowania
kontrolujgcego. Aby uzyskac¢ wiecej informacji, zapoznaj
sie ze specyfikacjamii poradnikami produktéw,
kontroleréw, lub oprogramowania kontrolujgcego.
Mozesz uzyskaé kontroler albo

oprogramowanie kontrolujgce na stronie
https://support.omadanetworks.com/ lub kontaktujgc
sie z dziatem sprzedazowym.

Instalacja sprzetu

Punkty dostepowe moga by¢ podtaczone i zamontowane
na wiele sposoboéw, aby spetni¢ réznorodne potrzeby. Aby
uzyskac instrukcje dotyczace instalacji, zapoznaj sie z
Instrukcja szybkiej instalacji dotgczonej do opakowania
produktu.

Aby uzyska¢ pomoc techniczng, poradniki
uzytkownika i wiecej, odwiedz strone
https://support.omadanetworks.com/.



Pycckuin A3bIK

Tononorusa cetn

Hwxke npeacTtaBneHa TMNoBas TONOJIOMUs CETU C
MCNosib30BaHMEM TOYEK AOoCTyna.
I'IpwmevlaHme: peasbHble yCTDOI;\CTBa MOryT OT/In4aTbCA OT MBOGD&)KSHHbIX

O6nayHblil KOHTPONED

LLnto3 (poyTep)

PN
Omada [aFa¥aRalal
QOO0 d
KommyTatop
e
I
‘ m ‘
Touka Touka Touka MporpammHbIi KOHTponnep /
nocryna nocryna Aocyyna AnnapaTHblil KoHTpoNnep /

MporpaMma ynpasneHus

LCH

KnveHTbl Touka gocTtyna
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Pycckuii A3bIK

HekoTopble TO4KV fOCTYNa NoAAEPKMBaOT
LieHTpasIM30BaHHY0 HACTPOIKY N MOHUTOPWHT Yepes
KOHTPOIEp UK Nporpammy yrnpasneHus. bonee nogpo6bHas
MHpOPMaLVsA AOCTYMHa B XapaKTEPUCTVKaX U B PyKOBOACTBE
COOTBETCTBYIOLLErO NPOAYKTA.

Y106kl NPMOBPECTM KOHTPONNEP NN CKaYaTb

nporpamMmy ynpasfieHus, nepenanTe Ha canT
https://support.omadanetworks.com/ v o6patuTtech B
OTAEN NPOoAaX.

dusnyeckoe NogKNYEHUE

ToukM [OCTyNa NOAAEPXKMUBAIOT pasHble CNoco6bl
pasmeLLeHUs. MHCTPYKLUMM NO YCTaHOBKE AOCTYMHbI B KPATKOM
PYKOBOACTBE MO YCTaHOBKE, UAYLLEM B KOMI/IEKTE.

[NA TEXHNYECKON NOAAEPXKKY, YCYT N0 3aMeHe, NoyYeHNs
PYKOBOACTB A1 NoNb30BaTeNel U APYron nHpopmMaumm,
noxanyncTta, nocetute https://support.omadanetworks.com/.



Roméana

Topologie de retea

O topologie tipica de retea pentru AP-uri este prezentata
mai jos.
Nota: Imaginile pot diferi de produsele tale reale.

Controler bazat pe cloud

Controler software /
Controler hardware /
Software control

Clienti AP



Roméana

Unele AP-uri pot fi configurate si monitorizate central
prin intermediul unui controler sau al software-ului de
control. Pentru detalii, consulta specificatiile produsului
si manualul produsului, controlerului sau software-ului de
control relevant.

Poti obtine controlerul sau software-ul de control de la
https://support.omadanetworks.com/ sau poti contacta
personalul de vanzari.

Instalare fizica

AP-urile pot fi conectate sau montate in diferite moduri
pentru a satisface diverse nevoi. Pentru instructiuni de
instalare, consultd Ghidul de instalare rapida inclus in
pachetul produsului.

Pentru asistenta tehnica, servicii de inlocuire,
ghiduri de utilizare si multe altele, te rugam sa vizitezi
https://support.omadanetworks.com/.



Slovencina

Topoldgia siete

Typické topoldgia siete pre pristupové body je zndzornena
nizsie.

Poznédmka: Obrazky sa mozu lisit od skutocnych produktov.

Cloudovy Kontrolér

Pristupovy Pristupovy Pristupovy Softvérovy Kontrolér /
bod bod bod Hardvérovy Kontrolér /
Riadiaci Softvér

Klienti Pristupovy bod



Slovencina

Niektoré pristupové body mozno konfigurovat a monitorovat
centralne prostrednictvom kontroléra alebo riadiaceho
softvéru. Podrobnosti ndjdete v Specifikaciach produktu a v
prirucke k prislusnému produktu, kontroléru alebo riadiacemu
softvéru.

Kontrolér alebo riadiaci softvér mézete ziskat na stranke
https://support.omadanetworks.com/ alebo sa obratte na
predajny personal.

Montaz hardvéru

AP mozno pripojit alebo namontovat r6znymi sposobmi, aby
vyhovovali réznym potrebdm. Pokyny na instalaciu najdete v
priru¢ke Rychla instalacia, ktoré je sti€astou balenia produktu.

Technicku podporu, ndhradné sluzby, uzivatel'ské
priru¢ky a dalSie informacie najdete na adrese
https://support.omadanetworks.com/.

20



Srpski jezik

Topologija mreze

Tipi¢na topologija mreze za pristupne tacke prikazana je u
nastavku.
Napomena: Slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.

Kontroler zasnovan
na tehnologiji oblaka

Mrezni prolaz/ruter

PN
Omada [aNaNalalal
(eiviviviy]
Komutator
e
I
‘ HJ;H ‘
Pristupna Pristupna Pristupna Softverski kontroler /
tacka tacka tacka hardverski kontroler /

kontrolni softver

Klijenti Pristupna tacka
21



Srpski jezik

Neke pristupne tacke se mogu centralno konfigurisati i pratiti
preko kontrolera ili kontrolnog softvera. Detaljne informacije
potrazite u specifikacijama proizvoda i uputstvu za upotrebu
datog proizvoda, kontrolera ili upravljatkog softvera.
Kontrolera ili kontrolni softver moZete pronaci na adresi
https://support.omadanetworks.com/ ili se obratite osoblju
odeljenja za prodaju.

Instalacija hardvera

Pristupne tacke se mogu povezati ili montirati na razli¢ite
nacine kako bi se zadovoljile razlicite potrebe. Uputstva za
instalaciju potrazite u Vodicu za brzu instalaciju koji je prilozen
u pakovanju proizvoda.

Za tehni¢ki podrsku, usluge zamene, korisnicka
uputstva i druge informacije, posetite
https://support.omadanetworks.com/.
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YkpaiHcbka MoBa

Tononoria mepexi

Tunosa TONoJIOriA MepPeXi A1t TOYOK AOCTYNY nokasaHa
HUKYe.

MpumiTka: 306paxkeHHs MOXKY Tb BIAPISHATVCA BiA peasibHNX NPOAYKTIB.

XMapHWiA KOHTpoNep

LLintos/mapLupyTraTtop

PN
omag [eRayayaya]
[skvi~ivEe]

KomyTatop

‘4
(—

MporpamHuii kKoHTponep /
™ ™ T AnapaTHuii KoHTponep /
MporpamHe 3abe3neyeHHs
ANA ynpaBniHHA

KnieHTn T4



YkpaiHcbka MoBa

Jleski TOYKM JOCTYNY MOXHa HaNalTyBaTh Ta KOHTPOIKOBATH
LileHTpani3oBaHo 3a JONOMOrol KOHTPosiepa abo Kepy4oro
nporpamMHoro 3a6esaneyeHHs. LLlo6 oTpumaTt geTtanbHildi
BiJOMOCTI, 3BEPHITbCA A0 cneumndikaLii NPoAYyKTY Ta
nocibHuKa 4151 BignoBiAHOIr0 NPOAYKTY, KOHTposiepa abo
nporpamHoro 3a6esaneyveHHs.

Bu MoXxeTe oTpmMmaTH KOHTposiep abo nporpamHe
3abe3neyeHHn AN19 KepyBaHHA Ha canTi
https://support.omadanetworks.com/ a6o 3B'A3aTncs 3
TOProBVM NPEACTaBHVKOM.

BcTaHOB/IEHHSA anapaTHOro 3a6e3nevyeHHs

Toukun [OCTYNy MOXHa Miako4aT abo BCTaHOB/IIOBATH
pi3HMMK coco6amu ANA 3a0BOJIEHHA PI3HOMaHITHMX NOTpe6.
IHCTPYKLUIT LLOAO BCTaHOBNEHHS AMB. Y MOCIGHMKY 3i LUBUAKOIO
BCTaHOBJIEHHS, LLIO BXOAUTb A0 KOMMIEKTY MNOCTaBKM.

[lna oTpUMaHHA TEXHIYHOT NiATPUMKK, MOCAYT i3 3aMiHK,
NOCIBGHUKIB KOPUCTYBaYa TOLLO BigBifanTe Be6-canT
https://support.omadanetworks.com/.
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Slovenscina

Topologija omrezja

Tipi¢na topologija omrezZja za AP-je je prikazana spoda;.
Opomba: Slike se lahko razlikujejo od dejanskih izdelkov.

Krmilnik, temelje¢ na oblaku

LN
omada coon

Prehod/usmerjevalnik

AP AP Progra‘m‘ski krm‘ilnik/
Strojni krmilnik /
Krmilna programska oprema

Odjemalci AP



Sloven$cina

Nekatere AP-je je mogoce konfigurirati in centralno
spremljati prek krmilnika ali krmilne programske opreme.
Za podrobnosti si preberite specifikacije izdelka

in priro¢nik za ustrezni izdelek, krmilnik ali krmilno
programsko opremo.

Krmilnik oz. krmilno programsko opremo lahko dobite na
https://support.omadanetworks.com/ oz. pokli¢ite osebje
za prodajo.

Namestitev strojne opreme

AP-je je mogoce povezati in namestiti na razli¢ne nacine.
Za navodila o namestitvi si preberite hitra navodila, ki so
prilozena v paketu izdelka.

Za tehni¢no podporo, storitve zamenjave,
uporabniske priro¢nike in drugo obiscite
https://support.omadanetworks.com/.
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Hrvatski

Topologija mreze

Tipi¢na topologija mreze za pristupne tocke prikazana je u
nastavku.
Napomena: Slike se mogu razlikovati od stvarnih proizvoda.

Kontroler u oblaku

Pristupnik/usmjerivac

Oomada

a
ao
an
a
a

Prekidac

(—

Pristupna Pristupna Pristupna Softverski kontroler /
tocka (AP) tocka (AP) tocka (AP) hardverski kontroler /
kontrolni softver

Klijenti Pristupna tocka (AP)
27



Hrvatski

Neke pristupne to¢ke mogu se konfigurirati i nadzirati
centralno putem kontrolera ili kontrolnog softvera. Za
pojedinosti pogledajte specifikacije proizvoda i priruénik
za odgovarajuci proizvod, kontroler ili kontrolni softver.
Kontroler ili kontrolni softver moZete nabaviti na stranici
https://support.omadanetworks.com/ ili se mozete
obratiti prodajnom osoblju.

Instalacija hardvera

Pristupne toc¢ke mogu se povezati ili postaviti na razlicite
nacine kako bi se ispunile razli¢ite potrebe. Upute za
instalaciju potraZite u Kratkom instalacijskom priru¢niku
koji je prilozen u pakiranju proizvoda.

Za tehni¢ku podrsku, usluge zamjene,
korisni¢ke vodice i jo§ mnogo toga posjetite
https://support.omadanetworks.com/.
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LatvieSu

Tikla topologija

Tipiska tikla topologija AP ir paradita zemak.
Piezime: attéli var atskirties no jusu faktiskajiem produktiem.

Makon-kontrolieris

Komutators

L :

‘

H] ‘
AP A

p Programmaturas kontrolieris /
aparatras kontrolieris /
vadibas programmatura

Klienti AP



LatvieSu

DaZus AP var konfigurét un uzraudzit centralizéti,
izmantojot kontrolieri vai vadibas programmataru. Sikaku
informaciju skatiet produkta specifikacijas un attieciga
izstradajuma, kontrollera vai vadibas programmaturas
rokasgramata.

Kontrolieri vai vadibas programmaturu varat iegut vietné
https://support.omadanetworks.com/ vai sazinaties ar
pardosanas personalu.

Aparatiiras uzstadiSana

AP var savienot vai uzstadit dazados veidos, lai
apmierinatu dazadas vajadzibas. InstaléSanas noradijumus
skatiet atras uzstadiSanas rokasgramata, kas ieklauta
produkta iepakojuma.

Lai iegttu tehnisko atbalstu, nomainas pakalpojumus,
lietotaja rokasgramatas un daudz ko citu, ladzu,
apmekléjiet vietni https://support.omadanetworks.com/.
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Eesti

Vorgutopoloogia

Allpool on kujutatud tulpiliste paédsuvdrkude topoloogia.
Markus. Pildid vdivad erineda teie tegelikest toodetest.

Pilvepdhine kontroller

AN
omaga P

Luts/Ruuter

Tarkvara kontroller /
riistvara kontroller /
juhtimistarkvara

Paasupunkt Paasupunkt Paasupunkt

Kliendid Paasupunkt
31



Eesti

Mdnda paasupunkti saab konfigureerida ja jalgida
keskselt kontrolleri kaudu vdi juhtimistarkvara kasutades.
Uksikasjalikumat teavet leiate toote spetsifikatsioonidest
ja vastava toote, kontrolleri voi juhtimistarkvara
kasutusjuhendist.

Kontrolleri v&i juhtimistarkvara saate hankida aadressilt
https://support.omadanetworks.com/ voi votke Gihendust
miugiesindajaga.

Riistvara paigaldamine

Paasupunkte saab ilhendada voi paigaldada erinevatel
viisidel, et taita erinevaid vajadusi. Paigaldusjuhised leiate
tootepakendis olevast paigaldamise kiirjuhendist.

Tehnilise toe, asendusteenuse, kasutusjuhendi ja lisateabe
saamiseks vt https://support.omadanetworks.com/.
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Shaqip

Topologjia e Rrjetit
Njé topologiji tipike e rrjetit pér AP éshté paragitur mé poshté.
Shénim: Imazhet mund té ndryshojné nga produktet tuaja reale.

Kontrollues
o i bazuar né cloud
Omede ocono
Gateway/Ruter
PN
Omada [aRaNalalal
L9
Switch
e
I
HJ;H ‘
AP AP Kontrollues me Softuer /

Kontrollues me Harduer /
Softuer Kontrollues

Klienté AP
33



Shqip

Disa pika aksesi (AP) mund té konfigurohen dhe
monitorohen né ményré gendrore pérmes njé

kontrolluesi ose softuerit té kontrollit. Pér detaje, referojuni
specifikimeve té produktit dhe manualit pérkatés té
produktit, kontrolluesit ose softuerit té& kontrollit.

Mund ta merrni kontrolluesin ose softuerin e kontrollit nga
https://support.omadanetworks.com

ose duke kontaktuar stafin e shitjeve.

Instalimi i Harduerit
Pikat e aksesit (AP) mund té lidhen ose té€ montohen né
ményra té ndryshme pér té pérmbushur

nevoja té ndryshme. Pér udhézime instalimi, referojuni
Udhézuesit té Shpejté té Instalimit té pérfshiré né
paketimin e produktit.

Pér mbéshtetje teknike, shérbime zévendésimi, udhézues
pérdorimi dhe mé shumé, ju lutemi

vizitoni https://support.omadanetworks.com, ose skanoni
kodin QR.
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MakepoHcku

Mpe>kHa Tononoruja

TununyHa MpexxHa Tononoruja 3a AP e npuka>kaHa nogony.

3ab6eneluka: CvK1Te MOXKe [ia Ce pas/vKyBaaT o4 BalumTe
BUCTUHCKM MPOM3BOAN.

KoHTponep
6a3npaH Ha obnak

BEKNYHA MPVICTAMHA TOUKA (AP)  CodBepckn Kortponep /
Xapasepcku KoHtponep /

KoHTponeH cobTeep

Knventn BE3XXNYHA MPUCTATMHA TOYKA (AP)
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MakenoHckn

Hekow npucTanHm ToUKu MoxXKe Aa ce KoH$Urypupaat n
cnefart UeHTpasiHO NPeKy KOHTponep unmn codpteep 3a
KOHTpona. 3a AeTanu, norneaHeTe rv cneundukauumute
Ha NPOW3BOAOT U YNaTCTBOTO 32 COOABETHUOT NPOU3BOA,
KOHTpO/IEP UM cOdTBEP 3a KOHTPOSIa.

Mo>keTe Aa ro HabaBWTe KOHTPONEPOT UM CODTBEPOT
3a KoHTpona o https://support.omadananetworks.com/
VN la KOHTaKTUpaTe Cco NpoaaBayoT.

WHcTanaumja Ha xapaBep

MpucTanHUTE TOUKN MOXKE Aia Ce MOBP3aT UM MOHTVpaaT
Ha pa3/IM4yHM Ha4mHW 3a fja ce 3a40BONAaT PasINiHUTe
notpe6u. 3a ynatcTsa 3a HCTanauuja, norneaHeTe ro
BoanyoT 3a 6p3a nHcTanaumja BKIy4eH BO NaKyBaHeTO Ha
NPOWU3BOAOT.

3a TexHM4Ka NoaApLLUKa, YCAyrn 3a 3aMeHa, ynaTcTea

3a KOpUCTEHE 1 APYro, NOCeTeTe ja CTpaHuuaTa
https://support.omadananetworks.com/ nnu ckeHupajte ro
QR-kogoT.
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English

Safety Information

+ Do not attempt to disassemble, repair, or modify the device. If you need service,
please contact us.

« Do not use the device where wireless devices are not allowed.

For indoor APs:

« Keep the device away from water, fire, humidity or hot environments.

For outdoor APs:

« Keep the device away from fire or hot environments. DO NOT immerse in water or
any other liquid.

« (For models with adapters) Adapter should be used indoors where the ambient
temperature is lower than or equal to 40°C.

For APs powered with adapters:

+ Do not use damaged charger or USB cable to charge the device.

« Do not use any other chargers than those recommended.

« Adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.

For APs with power cords:

« The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily
accessible.

« (For the 3-pin-plug version) Plug the product into the wall outlets with earthing
connection through the power supply cord.

For APs with plugs:

« The plug on the power supply cord is used as the disconnect device, the socket-
outlet shall be easily accessible.

« (For the 3-pin-plug version) Plug the product into the wall outlets with earthing
connection through the plug.

For models powered by DC adapters or PoE power supply, and ship without

power supply:

= This equipment can be powered only by equipments that comply with Power
Source Class 2 (PS2) or Limited Power Source (LPS) defined in the standard of
IEC 62368-1.

Please read and follow the above safety information when operating the device. We

cannot guarantee that no accidents or damage will occur due to improper use of

device. Please use this product with care and operate at your own risk.

Bbarapcku
NHdopmaums 3a 6e3onacHOCT



* He ce onuTgaitTe aa pa3rnobasate, peMoHTVpaTe UAv MoanduumpaTe
YCTPOMCTBOTO. AKO MaTe Hyxaa OT CEPBI3HO 0BC/Y)XBaHE, MONA CBBPXETE Ce
CHac.

* He un3nonaeaiiTe yCTPOMCTBOTO TaMm, KbAETO GEIKUYHIUTE YCTPOMCTBA He ca
paspetueHn

3a BbTpelHn AP:

« [aseTe yCTPOCTBOTO Aaney OT BOAa, OF'bH, BAlara uin ropeti cpean.

3a BbHWHM AP:

* [lpbXTe yCTPOICTBOTO fjaney OT orbH um ropelun cpean. HE noTansite 8be
BO/Ia WN [ipyra Te4HOCT.

* (3amopenv ¢ aganTepu) AdanTepsT TpAGBa Aa Ce U3M0/I3Ba Ha 3akPHTO, KbAETO
TemnepaTypaTa Ha OKO/IHaTa Cpe/a € No-H1CKa U paBHa Ha 40°C.

3a AP, 3axpaHBaHu Cc agantepu:

He nsnonseaiite noBpeaeHo 3apsaaHo yCTPOMCTBO wian USB kaben 3a 3apexxaaHe

Ha YCTPOMCTBOTO.

He n3nonseaiite Apyru 3apsaHN YCTPONCTBA OCBEH NPEnopbYaHnTe.

ApanTepsT TpsbBa Aa bb/e VHCTanMpaH 6,130 40 060pyABaHETO v fia 6bae

NECHO AOCTBINEH

3a AP cbc 3axpaHBalum kabenu:

* KOHTaKTbT TpsibBa fa 6be MOHTUPaH 6/130 40 060PyABAHETO W Aa 6b/e NeCHO
AOCTBMEH.

* (3aBepcuaTa c 3-NMHOB Lencen) BknoyeTe NPoAyKTa B CTEHHUTE KOHTaKTV CbC
3a3emuTeNHa BPb3Ka Ypes 3axpaHsalliA Kaben.

3a AP c wencenu:

« Lllencenst Ha 3axpaHBaLLMA kaben Ce 13Mo/3Ba KaTo YCTPOCTBO 3a
U3K/IOYBAHE, KOHTAKTLT TPAGBA f1a € NIECHO AOCThIEH.

* (3aBepcuaTa ¢ 3-NMHOB Liencen) BkiodeTe NPOAyKTa B CTEHHINTE KOHTaKTV CbC
3a3emunTe/Ha BPb3Ka C NOMOLLTa Ha Lierncena.

3a mopenu, saxpaHsany ot DC agantepu unm PoE 3axpaHBaHe, KOUTO ce

AOCTaBAT 6e3 3axpaHBaHe:

+ ToBa yCTPOWCTBO MOXE /la Ce 3axpaHBa Camo OT 060py/BaHe, KOeTo OTroBaps Ha
MBTOYHUK Ha 3axpaHBaHe knac 2 (PS2) unv orpaHnyeH M3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe
(LPS), saedmHupan B ctaHgapTa IEC 62368-1.

Mons, ipoyeTeTe 1 creaBaiiTe ropHaTa MHpOPMaLWsA 3a 6e30MacHOCT, KoraTo

paboTUTE C yCTPOMCTBOTO. He MOXEM fja rapaHT1paMe, He HAMa Aa Bb3HWKHAT

VHUMAEHTV WV LLIETV MOpaav HenpaBuiHa ynoTpeba Ha yCTpOoicTBoTo. Mons,

M3N0N3BaNTE TO3W NPOAYKT BHAMATENHO 1 paboTeTe Ha CBOW COBCTBEH PUCK.



Cestina

Bezpeénostni pokyny

« Zafizeni se nepokousejte demontovat, opravovat nebo upravovat. Potfebujete-li
servis, kontaktuje nas.

« Nepouzivejte zafizeni na mistech, kde neni povoleno pouzivat bezdratova zafizen.

Pro vnitini pfistupové body:

« Zatizeni umistujte mimo dosah vody, ohné, vihkosti nebo horka.

Pro venkovni pfistupové body:

« Zatizeni umistujte mimo dosah ohné& nebo horka. NEPONORUJTE zafizeni do
vody anijiné tekutiny.

* (Pro modely s adaptéry) Adaptér by mél byt pouzivéan v interiéru, kde je okolni
teplota nizsi nebo rovna 40°C.

Pro pfistupové body napéajené pomoci adaptér(:

« Knabijeni zafizeni nepouzivejte poskozenou nabfjecku nebo kabel USB.

« Nepouzivejte jiné nez doporuc¢ené nabijecky.

 Adaptér musi byt nainstalovan v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupny.

Pro pristupové body s napajecimi kabely:

« Zasuvka musi byt instalovana v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna.

* (Pro verzi s 3kolikovou zéstrékou) Vyrobek zapojte do zasuvky s uzemnénim
prostiednictvim napajeciho kabelu.

Pro pristupové body s konektory:

« Zastrcka na konci napéjeciho kabelu pini funkci odpojovaciho zafizent, a proto
musi byt sitové zasuvka dobre pristupna.

« (Pro verzi s 3kolikovou zastrékou) Zapojte vyrobek do zasuvky s uzemnénim pres
zastréku.

Pro modely napajené stejnosmérnym adaptérem nebo zdrojem PoE a dodavané

bez zdroje napéjeni:

« Toto zafizeni miize byt napajeno pouze zafizenimi, ktera splfiuji pozadavky na tfidu
zdroje napéjeni 2 (PS2) nebo omezeny zdroj napajeni (LPS) definované v normé
IEC 62368-1.

PFi provozu zafizeni si prectéte vyse uvedené bezpecnostniinformace a dodrzujte

Jje. Nemuzeme zarudit, ze v disledku nespravného pouzivani zafizeni nedojde k

nehoddm nebo poskozeni. Tento vyrobek pouzivejte opatrné a provozujte jej na

Vvlastni nebezpedf.

Kasakwa
Kayincisaik Typanbl aknapat



* KypbinFbiHbl Ge/LIEKTEYre, )XOHAEYre HEeMeCe 83repTyre apeKeT )acamaHb3
Erep ciare Kbi3meT KaxeT 60/1ca, 6i3re xabapnacbiHbi3.

* KypbinFbiHbI ChIMCbI3 KYPbINFbINApFa pyKCaT eTiMereH xep/e naiiaanaH6aqbla.

|LWKi Kipy HYKTenepi yLUiH:

* KypbINFbIHBI CyzaH, OTTaH, biFanblblkTaH HeMeCe bICTLIK OpTafaH ansic
YCTaHbI3,

CoipTkbl Kipy HykTenepi yuwin:

* KypbinFbiHbI OTTaH HEMECE bICTbIK OpTajaH anbiC ycTaHbI3. Cyra Hemece 6acka
CYVBIKTbIKKA 6aTbipMaHbI3.

* (AnanTepnepi 6ap Moaenbaep yiiH) AdanTepai KopluaraH opTa TemnepaTypach!
40°C TemeH Hemece OFaH TeH 6onaTbiH 6envenepae NaitnanaHy Kepek.

ApanTepnepmeH XXymbic ICTeATiH AP ywiH:

KypblinFbiHbl 3apsATay YLWiH 3aKbiMAanFaH 3apaaTarbiwTel Hemece USB kabeniH

nainaganaHbaHpI3.

YcblHbINFaHHaH 6acka 3apaaTarbiluTapAbl NaitaanaH6aHbI3.

AnanTep *abablKTbiH XXaHblHAa OPHATLITYbI KEPEK XSHE OHal KoM XeTiMAi 6oys!

KEpeK.

KyaTt cbimaapbl 6ap AP yuiH:

* PoseTka »abablKTblH XaHblHAa OPHaTbIYbI XKeHE OHaw KOs XeTimai 601ybl Kepek.

* (3icTiKweni wrencenbiik HycKa yLUiH) ©HIMA KyaT CbiMbl apKbi/bl Xepre
KOCbLNaTbIH PO3eTKanapra KOChiHbI3

Ltencenbaepi 6ap AP ywiH:

* AXbIPaTy KYPbIFLICK PETIHAE KyaT C! alua nagan , po3eTkara
OHall KON XeTKidyre 6onasbl.

* (3 icTikweni wrencenbAik HYCKa yLuiH) OHIMA LTencens apKbisl Xepre
KOCbNaTbIH PO3eTkanapFa KOChIHbI3.

TYPAKTbI Tok agantepnepimeH Hemece PoE KyaT Ke3iMeH >XyMbIC iCTEHTIH

JKOHE KyaT Ke3iHCi3 XeTKi3ineTiH MoAenbaep yLiH:

* BynxababikThl Tek IEC 62368-1 cTaHAapThiHAa aHbIKTanFaH Kyat KesiHiH 2
KnacblHa (PS2) Hemece LwekTeyni KyaT kesiHe (LPS) caitkec keneTiH »xababikTap
FaHa KyaTTalt anagpl.

KypbinFblHbl NaiiaanaHFaH Kesae xofFapblaarbl Kayincisaik aknaparbiH OKbin

LWbIFbIHBI3 )KaHE OpbIHAaHbI3. KypbiFbiHb AypbIC NaiaanaHbay canaapbiHaH

eluKaHaal anat Hemece 3aKbiM 60/IMalTbiHbIHa Keningik 6epe anmMaiiMbl3. byn

eHimai abaiinan naiaanaHbiHbI3 XaHe 63 TayeKeniHi3ai e3iHi3re XyKTeHi3.

Lietuviy
Saugumo informacija



« Nebandykite ardyti, remontuoti ar modifikuoti jrenginio. Jei reikalingos techninés
prieziGros paslaugos, parasykite mums.

« Nenaudokite jrenginio vietose, kuriose belaidziai jrenginiai neleidziami.

AP viduje:

« Nelaikykite jrenginio Salia vandens, ugnies, drégnose ar karstose vietose.

AP lauke:

* Saugokite jrenginj nuo gaisro ir karscio. NEPANARDINKITE j vandenj ar kitg skystj.

* (Modeliams su adapteriais) Adapterj naudokite patalpose, kai aplinkos
temperatra nevirsija 40°C.

AP, kurie maitinami i§ adapteriy:

« Jrenginiui jkrauti nenaudokite pazeisto jkroviklio ar USB laido.

« Naudokite tik rekomenduojamus jkroviklius.

« Adapteris turi bati montuojamas $alia jrangos ir lengvai pasiekiamas.

AP, kurie maitinami naudojant maitinimo laida:

 Kistukinis lizdas turi bati jrengtas $alia jrangos, lengvai prieinamoje vietoje.

« (3 kontakty kistuko versija) Jjunkite gaminj j sieninius kistukinius lizdus su
iZeminimo jungtimi per maitinimo laida.

AP su kiStukais:

« Maitinimo laido kistukas naudojamas kaip atjungimo jrenginys, tad kistukinis lizdas
turi bati lengvai pasiekiamas.

* (3 kontakty kistuko versija) Jkiskite gaminj j jzeminta kistukinj lizda.

Modeliams, kurie maitinami i$ DC adapterio ar PoE maitinimo $altinio ir

komplektuojami be maitinimo Saltinio:

« Sia jranga maitinti galima tik naudojant su ,Power Source Class 2" (PS2) arba
LLimited Power Source” (LPS) suderinamais maitinimo $altiniais, apibréztais IEC
62368-1 standarte.

Perskaitykite saugumo informacija ir laikykités jos eksploatuodami jrenginj. Negalime

uztikrinti, kad dél netinkamo jrenginio naudojimo nekils nelaimingy atsitikimy ar

7alos. $j gaminj naudokite atsargiai ir savo rizika.

Magyar

Biztonsagi informaciok

* Ne kisérelje meg szétszerelni, javitani vagy modositani a készlléket. Ha szervizre
van szliksége, forduljon hozzank.

* Ne hasznélja a készuléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkili eszk6zok hasznalata
tilos.

Beltéri AP-k esetén:




« Tartsa tavol a készuléket viztdl, tliztél, nedvességtél vagy forré kornyezettél.

Kiiltéri AP-k esetében:

« Tartsa a készuléket tavol a tliztdl vagy forré kornyezettdl. NE meritse vizbe vagy
mas folyadékba

« (Adapterrel rendelkez6 modellek esetén) Az adaptert beltérben kell hasznélni, ahol
a kornyezeti hémérséklet legfeliebb 40°C.

Adapterekkel taplalt AP-k esetében:

Ne hasznaljon sérilt toltét vagy USB-kabelt a készlilék toltéséhez.

Ne hasznaljon az ajanlott toltékon kivil mas toltéket.

Az adaptert a berendezés kozelében kell elhelyezni, és kbnnyen hozzaférhetének

kell lennie.

p ellatott AP-k é

Az aljzatot a berendezés kozelében kell elhelyezni, és kdnnyen hozzaférhetének

kell lennie.

(A 3 polusu csatlakozéval rendelkezd véltozat esetében) Dugja be a terméket a fali

aljzatba foldelt csatlakozéval a tapkabelen keresztl.

Dugéval rendelkezd AP-k esetében:

* Ahdalozati tapkabel dugoja szolgél levalasztoszerkezetként, a konnektornak
kénnyen hozzéférhetének kell lennie.

* (A3 polusu csatlakozéval rendelkezé véltozat esetében) Csatlakoztassa a
terméket a konnektoron keresztl féldeléssel ellatott konnektorokhoz.

A DC-adapterekkel vagy PoE tap: 3 | taplalt és tap

nélkil szallitjak:

« Ezafelszerelés csak az IEC 62368-1 szabvanyban meghatarozott Power
Source Class 2 (PS2) vagy Limited Power Source (LPS) szabvanynak megfelel&
berendezésekkel taplalhato.

Kérjlik, olvassa el és tartsa be a fenti biztonsagi informéaciokat a készllék

Uzemeltetése soran. Nem tudjuk garantaini, hogy a késztilék nem megfeleld

hasznélata miatt nem kovetkezik be baleset vagy kér. Kérjik, hogy a terméket

dvatosan hasznalja, és sajat felelésségére mikodtesse.

Polski

Informacje dotyczace bezpieczeristwa

« Nie demontuj, nie naprawiaj i nie modyfikuj urzadzenia. Jesli potrzebujesz pomocy,
skontaktuj sie z nami

* Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktérych korzystanie z urzadzen
bezprzewodowych jest zabronione.

Dla wewnetrznych AP:




« Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, wilgoci i wysokich temperatur.

Dla zewnetrznych AP:

« Trzymaj urzadzenie z dala od ognia i goracego otoczenia. NIE zanurzaj go w
wodzie ani w zadnym innym ptynie.

* (Dla modeli z zasilaczami) Zasilacz powinien by¢ uzywany wewnatrz budynku, w
ktérym temperatura otoczenia jest nizsza lub réwna 40°C.

Dla AP zasilanych za pomoca zasilaczy:

« Nie uzywaj uszkodzonego zasilacza lub kabla USB w celu zasilania urzadzenia.

* Nie uzywaj zasilaczy innych, niz zalecane.

« Zasilacz powinien znajdowa¢ w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepny.

Dla AP z kablami zasilajgcymi:

* Gniazdko powinno by¢ zamontowane w poblizu osprzetu i by¢ tatwo dostepne.

* (W przypadku wersji z 3-pinowg wtyczka) Podtacz produkt za pomoca kabla
zasilajacego do gniazdka elektrycznego w Scianie, ktdre ma potgczenie
uziemiajgce.

Dla AP z wtyczkami:

* Wtyczka na przewodzie zasilajgcym stuzy jako urzadzenie odtaczajace. Gniazdko
elektryczne powinno by¢ tatwo dostepne.

* (W przypadku wersji z 3-pinowg wtyczka) Podtacz produkt do gniazdka
elektrycznego z uziemieniem w écianie poprzez wtyczke.

Dla modeli zasilanych przez PoE lub zasilacze DC i dostarczanych bez zasilacza:

« To urzadzenie moze by¢ zasilane wytacznie ze zrédet zgodnych ze standardem
Power Source Class 2 (PS2) lub Limited Power Source (LPS) okreslonymi w
normie IEC 62368-1.

Zapoznaj sig z powyzszymi $rodkami ostroznosci i zastosuj sie do nich, gdy

korzystasz z urzadzenia. Nie mozemy zagwarantowac, ze na skutek niewtasciwego

uzytkowania urzadzenia nie dojdzie do zadnych wypadkdw ani uszkodzen. Korzystaj

z urzadzenia z rozwaga i na wtasna odpowiedzialno$é.

PyccKuii a3blk

PykoBOACTBO N0 6e30MacHOMY UCMO/Ib30BaHUIO

[ina 6e3onacHoi paboThl YCTPOCTB VX HEO6XOAMMO yCTaHaB/MBaTbL 1
MCNO/308aTh B CTPOrOM COOTBETCTBIM C MNOCTABNSEMON B KOMI/IEKTE
VHCTPYKLVEN 1 OBLIENPUHATLIMU  MPaBUNaMM1 TEXHUKI 6e30NacHOCTH.
O3HaKoMBTECh CO BCEMM NPEeAYNPeXAEHNAMY, YKa3aHHBIMI Ha MapKUPOBKe
YCTPOWCTBA, B IHCTPYKLMAX MO 3KCNyaTaLum, a Takke B rapaHTUHOM TanoHe,
YTO6bI M36EeXaTh HEenpaBu/IbHOro NCNOb30BaHNA, KOTOPOE MOXET NPUBECTU K
OMOMKE YCTPOWCTBA, @ TakKe BO M36exaHNe NOPaXeHNs 3N1eKTPUHECKIM TOKOM.



KomnaHWA-13rotosnTeNb 0CTaBNAeT 3a CO60M NPaBo N3MEHATL HACTOALLMIA
[OKYMEHT 6e3 NpeAsapuTeNbHOrO yBEAOM/EHMA.

CsefieHns 06 orpaHUYeHNAX B UCMO/Ib30BaHUM C yHETOM NpeaHa3HauyeHus Ans
PaboTbl B XKW/bIX, KOMMEPYECKNX U MPOU3BOACTBEHHbIX 30HaX

O6opyaoBaHve NpeaHasHaveHo 41A NCMOMb30BaHNA B UbIX, KOMMEPHYECKNX

VI NPOV3BOACTBEHHbIX 30Ha X 6€3 BO3AENCTBINA ONACHbIX V1 BPEAHbIX

NPOV3BOACTBEHHbIX GaKTOPOB.

TpaBunna 1 yCnoBns MOHTaXa TeXHUYECKOr0 CPEACTBA, ro NOAK/IIOHEHMS K
3IEKTPUYECKOI CETU U APYTUM TEXHUYECKIM CPEACTBAM, MyCKa, PEry/inpoBaHns
1 BBEAEHUA B 9KCI/yaTaLmio

YCTPOWCTBO O/MKHO YCTaHaBAMBATLCA W 9KCM/yaTUPOBATLCA COMACHO
VHCTPYKLIMAM, ONUCaHHbIM B PYKOBOACTBE MO YCTAHOBKE 1 9KCMyaTaLum
060pyAoBaHUA.

Mp W yCNnoBuUA Xpi L T p MU N yT

0O60pyaoBaHNE OMKHO XPaHUTECA B MOMELLEHUM B 3aBOACKON YNaKoBKe.
TpaHCMOPTMPOBKa 060PYA0BaHNA A0/HKHa MPOM3BOAUTLCS B 3aBOACKOM YNakoBKe
B KPbITbIX TDAHCMOPTHbIX CPEACTBaX JI06bLIM BUAOM TpaHcnopTa.

Bo v36exxaHne HaHeceHWa Bpeaa OKpy»KatoLLen cpeae HeobXoarMmo OTAENATL
YCTPOMCTBO  OT 06bIYHbLIX OTXOAO0B U Y TUAMMPOBATL €ro Hanbosee 6e30MacHsIM
CNoco6oM — HarnpuMep, CAaBaTb B CneumasbHble NYHKTbl yTuan3aumm. Vsyunte
uHbOpMaLMIO 0 NpoLeaype nepeaa3n 060pyaAoBaHNA Ha Y TUNZaLMIO B BaLLEM
pervioHe.

MHdopMaums 0 Mepax, KOTopbIe CreayeT I HATb NPY 06Hapy
HEUCMPaBHOCTN TEXHUYECKOrO CpeacTsa

B cnyyae 06Hapy»eH1a HercnpasHOCTV YCTPONCTBA HEOBXOAMMO 06PaTUTLCA K
MpoaasLy, y KOTOporo 661 NprobpeTeH Tosap. ToBap A0/MKEH BbiTb BO3BPALLEH
MpozasLly B NOSHOM KOMMAEKTALMM U B OPUMHANBHOI YNaKoBKe.

Tpyn HEO6X0ANMOCTU PEMOHTa TOBapa MO rapaHTUK Bbl MOXeTe 06paTUTLCH B
aBTOPU3! ble LEHTPbI KOI TP-Link.

Romana

Informatii de siguranta

* Nuincerca sa dezasamblezi, repari sau modifici dispozitivul. Daca ai nevoie de
suport tehnic contacteaza-ne.

* Nu utiliza produsul acolo unde dispozitivele wireless nu sunt permise.

Pentru AP-uri de interior:

« Tine dispozitivul la distanté de apa, foc sau medii cu umiditate sau temperaturd



ridicatéd

Pentru AP-uri de exterior:

« Tine dispozitivul departe de foc sau de medii fierbinti. NU scufunda in apa sauin
orice alt lichid.

* (Pentru modelele cu alimentator) Adaptorul trebuie utilizat in interior, unde
temperatura ambientald este mai micé sau egala cu 40°C.

Pentru AP-urile alimentate cu adaptoare:

« Nu utiliza incarcator deteriorat sau cablu USB pentru a incarca dispozitivul.

* Nu utiliza alte incércatoare decat cele recomandate.

« Adaptorul trebuie instalat 1anga echipament si trebuie sé fie usor accesibil.

Pentru AP-uri cu cabluri de alimentare:

« Priza trebuie instalata in apropierea echipamentului si trebuie sa fie usor
accesibild.

* (Pentru versiunea cu stecher cu 3 pini) Conecteaza produsul la prize cu
impamantare prin cablul de alimentare.

Pentru AP-uri cu alimentator:

« Stecherul cablului de alimentare este folosit ca dispozitiv de deconectare, priza
trebuie sa fie usor accesibild.

« (Pentru versiunea cu stecher cu 3 pini) Conecteaza produsul la prizele de perete
cuimpamantare prin stecher.

Pentru modelele alimentate cu adaptoare DC sau surse de alimentare PoE si

livrate féra sursa de alimentare:

« Acest echipament poate fi alimentat numai de echipamente care respectd sursa
de alimentare Clasa 2 (PS2) sau sursa de alimentare limitata (LPS) definita in
standardul IEC 62368-1.

Te rugdm sa citesti si sa urmezi informatiile de siguranta de mai sus atunci cand

utilizezi dispozitivul. Nu putem garanta ca nu vor avea loc accidente sau daune din

cauza utilizérii necorespunzatoare a dispozitivului. Te rugam sa utilizezi acest produs
cu grija si sa-1 utilizezi pe propriul risc.

Slovenéina

Bezpeénostné informéacie

« Zariadenie sa nepokUsSajte rozoberat, opravovat ani upravovat. Ak potrebujete
servis, obréatte sa na nas.

« Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde nie st povolené bezdrétové zariadenia,

Pre vnitorné pristupové body:

« Zariadenie nevystavujte vode, ohriu, vihkosti ani vysokym teplotam.



Pre vonkajsie pristupové body:

« Zariadenie uchovévajte v bezpecnej vzdialenosti od ohria a mimo horticeho
prostredia. Neponérajte ho do vody ani do Ziadnych inych kvapalin.

* (Pre modely s adaptérmi) Adaptér by sa mal pouzivat v interiéri, kde je okolita
teplota nizsia alebo rovna 40°C.

Pre pristupové body napéjané pomocou adaptérov:

* Na nabijanie zariadenia nepouzivajte poskodent nabijacku alebo kabel USB

« Nepouzivajte iné nabijacky ako tie, ktoré s odporicané.

* Adaptér musi byt nainstalovany v blizkosti zariadenia a musi byt lahko pristupny.

Pre AP s napéjacimi kablami:

 Elektricka zasuvka musi byt nainstalované v blizkosti zariadenia a musi byt lahko
pristupna.

* (Pre verziu s 3-kolikovou zastrckou) Vyrobok zapojte do uzemnenej zasuvky
prostrednictvom napéjacieho kabla.

Pre pristupové body so zastrékal

« Zastr¢ka napéjacieho kabla slizi ako vypina¢ zariadenia, preto musi byt zasuvka
lahko dostupna.

« (Pre verziu s 3-kolikovou zastrékou) Zapojte vyrobok do zasuvky s uzemnenim
cez zastreku.

Pre modely napajané jednosmernym adaptérom alebo zdrojom PoE a dodavané

bez zdroja napéjania:

« Toto zariadenie mdZe byt napajané iba zariadeniami, ktoré spifiajii poziadavky na
triedu zdroja napéjania 2 (PS2) alebo obmedzeny zdroj napéjania (LPS) definované
vnorme IEC 62368-1.

Pri prevadzke zariadenia si precitajte a dodrziavajte vyssie uvedené bezpecnostné

informéacie. Nemo6zeme zarucit, ze v dosledku nespravneho pouzivania zariadenia

neddjde k nehodam alebo poskodeniu. Tento vyrobok pouzivajte opatrne a pracujte

s nim na vlastné riziko.

Srpski jezik

Uputstva za bezbednost

« Ne pokusavajte da rasklopite, popravite ni modifikujete uredaj. Ako vam je
potrebno servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte da koristite uredaj tamo gde bezi¢ni uredaji nisu dozvoljeni.

Za unutranje pristupne tacke:

« Drzite uredaj podalje od vode, plamena, viaznih ili vru¢ih okruzenja

Za spoljne pristupne tacke:



« Drzite uredaj podalje od plamena ili vruéih okruzenja. NEMOJTE da ga potapate u
vodu il druge te¢nosti.

* (Zamodele sa adapterima) Adapter treba da se koristi u zatvorenom prostoru pri
ambijentalnoj temperaturi od najvie 40°C.

Za pristupne tacke koje se napajaju adapterima:

« Nemojte da koristite osteceni punja¢ ili USB kabl za punjenje uredaja.

« Nemojte da koristite druge punjace osim preporucenih.

 Adapter se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacan.

Za pristupne tacke sa strujnim kablovima:

« Uti¢nica se mora nalaziti u blizini opreme i biti lako pristupacna,

* (Zaverziju sa 3-pinskim utikacem) Proizvod ukljucite preko napojnog kabla u zidnu
utiénicu koja je uzemljena.

Za pristupne tacke sa utikacima:

+ Utikac na strujnom kablu sluzi kao rastavljac, utinica mora da bude lako
dostupna.

* (Zaverziju sa 3-pinskim utikacem) Pomocu utika¢a ukljucite proizvod u zidnu
utiénicu koja ima uzemljenje.

Zamodele s napajanjem preko DC adaptera ili PoE i isporuke bez napajanja:

« Ovu opremu moZze napajati isklju¢ivo oprema u skladu sa izvorom napajanja klase
2 (PS2) ili ograni¢enim izvorom napajanja (LPS) kako je definisano u standardu IEC
62368-1.

Procitajte i sledite gorenavedene bezbednosne informacije prilikom koriséenja

uredaja. Ne mozemo da garantujemo da nece doéi do nezgoda ili ostecenja usled

nepravilne upotrebe uredaja. Pazljivo koristite ovaj proizvod i rukujte njime na
sopstveni rizik.

YKpaiHcbka MoBa

IHdOpMaLlis NPo TeXHiKy 6e3neku

3aranbHi 3ano6ixHi 3axoan

« [am'ATaiiTe Ta AOTPUMYITECH BCIX IHCTPYKLI 3 TEXHiIKv 6esnekv Ta excnyaTaui,
L0 NOCTaYaloTECA 3 06NAAHAHHAM.

LLIO6 3MEHLLINTI PU3NK OTPHUMAHHS TINECHNX YLIKOAKEHD, YPaXeHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, BUHUKHEHHS NOXKEX] 11 NOLUKOXKEHHS 0BNaAHaHHS,
[NIOTPUMYITECA BCIX 3aN0BDKHUX 3aXOB, HAAAHWX Y LIbOMY OKYMEHTI.
JoTpumyiiTecs BCix 3acTepexeHb Ta nonepeaxeHb, Aki HaHeCeH: Ha 06naaHaHHA
Ta NOACHIOKTLCA B CYNPOBIAHIV AOKYMEHTaL|i 06n1aAHaHHS.

CTaH MalWWHHOTO NPUMILLEHHS

* Lle obnaaHaHHA NpuaHa4eHe Ans BUKOPUCTaHHA Nuwe B anapaTHOMy abo



KOMM'lOTEPHOMY MpuMiLLieHH. OnepaTop He NOBUHEH BUKOHYBaTW ByAb-AKi Aji abo

MaHinynAuii 3i BCTaHOBAEHUM 06MaaHaHHAM.

MepexoHaiiTeca B TOMY, WO AiNAHKa, Ha AKil BCTaHOBNIOETLCA O6NaAHaHHS,

3a6esneyeHa HaNeXHOIO BEHTUNALIEIO Ta KNIMaT KOHTPONEM.

MepekoHanTecs B TOMY, WO Hanpyra i 4acToTa [Jxepena )X1BNeHHs BiANoBsiaaloTL

3HAYEHHAM eNIeKTPNHYHNX XapaKTEPUCTUK 06N1aAHaHHS.

He BcTaHoB0OMTE 06MaAHaHHA BCepeanHi abo No6mn3dy BeHTUNALINHOT kamepn,

noBiTPONPOBOAY, pafiatopa abo obirpisaya.

[aHe o6nanHaHHs 3a60POHEHO BKOPUCTOBYBATU Y MICUSAX i3 NiABMLLEHOO

BOJIOFiCTIO.

Mnatu PCle Express

« Mpoaykuia TP-LINK cymicHa 3 ycima nnatamu PCle, Lo nepesipeHi i1 npoaaloTbea
komnaHieto TP-LINK BignosigHo fo cneuvdikauin PCI-SIG. 3a Hacniaku
BuKopwcTaHHA nnat PCle, Wwo He 6ynu nepesipeHi komnanieto TP-LINKi a6o 6ynu
npuabaHi He B Hel, BIANOBIAANBHICTL HECE BUK/IIOYHO KIIEHT.

LWaci

He 3akpuBaiite i1 He NepekpuBaliTe OTBOPY Ha 06NaAHaHHI.

He npolutosxyiite npeamMeTvi BcepeaviHy obnaaHaHHA. MoxmBa HasBHICTb

He6e3neyHoT Hanpyrii. CTOPOHHI MPEAMETU MOXY Tb MPU3BECTM 0 KOPOTKOTO

3aMUKaHHA Ta NPU3BECTY 10 MOXKEX, YDAKEHHA ENEKTPUHHAM CTPYMOM abo

MOLWKOIKEHHSA 061aAHaHHS.

MNigHimaiiTe o6nagHaHHA 060Ma pyKamu, 3irHyBLIM HOTW Y KOAiHax.

[ApoTH XXVUBNEHHA

* BUKOpUCTOBYATE MI1LLIE APOTY Ta GIOKM XMB/IEHHS, LLIO NOCTaBNAIOTLCA 3

obnaaHaHHAM. [IpiT XVBNEHHA NOBUHEH 6y TV cepTudIkoBaHMIA BIANOBIAHO A0

BumMor MEK 60227 i MmaTvt no3Haukn HO3 VV-F a6o HO3 VVH2-F (gna obnaaHanHHsA

Macoio He biblue 3 kr), a6o HO5 VV-F un HO5 VVH2-F2 (ans obnaaHaHHs Macoro

noHag 3 kr). piT noBrHeH 6y Ty po3paxoBaHuil ANA BUKOPUCTaHHS i3 ApoTamu,

LLIO MatoTb NEPETUH LoHalmeHLwe 0,75 MM2 (418 HOMIHaNbHOro CTPYMy A0 10

A) abo 1 Mm? (AN HoMiHanbHoro cTpymy Bid 10 Ao 16 A), abo binbLue. [JosxuHa

AIPOTY He NOBUHHA NepPeBYILLYBaTY 2 M.

MiaKNIoYITL APIT XKMBNEHHA A0 3a3eMNeHOT eNeKTPUYHOT PO3ETKW, A0 AKOT BY

3aBKN MaeTe AOCTYN.

Mip yac po60TH 3 eNEeKTPUHHIMI NPUCTPOAMI B €BPONI HEOOXIAHO 3a3eMNATH

3eNIeHYAKOBTY XY Y APOTi XKUBNEHHA. He3azeMneHui 3eneHakoBsTa xuna

MOXE MPNU3BECTU A0 YPAKEHHS ENEKTPVYHIM CTPYMOM Yepes BICOKi CTPYMM

BUTOKY.

* He knaaitb NpeaMeTn Ha APIT XKUBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMy. PO3MICTUTS iX Tak,



106 HIXTO HE MiF X0AUTM MO HIMX 860 BUNAAKOBO HACTYMNATU.

He HaTaryiiTe ApiT xxvBneHHs. Big'eaHyoum 06naaHaHH: Bif eNeKTPUYHOI

PO3eTKY, 6epiTbCA TiIbKY 3a LWTEKEP APOTY.

Il 3acTepexxeHHs. MiAKNIOHEHHS XUBAEHHS NOBUHEH BUKOHYBATU KBasipikoBaHWA

eNeKTPUK BiNOBIAHO A0 HauioHanbHWX Npaswa ekcryatauii eN1eKTPOTEXHIYHOro

061aaHaHHS.

Mopaudikauii o6naaHaHHA

* He BHOCLTE MexaHiuHi MoandikaLii y cuctemy. Komnanis TP-LINK He Hece
BiANOBIAaIbHOCTI 3a BiANOBIAHICTb 3MIHEHOrO 06M1aAHaHHA HOPMaTVBHIM
Bumoram TP-LINK.

PeMOHT Ta TexHi4YHe 06CNyroByBaHHA 061afHaHHA

BCTaHOB/IEHHS BHY TPILLIHIX 0AATKOBIX KOMMOHEHTIB, 8 TAKOX MAaHOBE TeXHIHE

06CNyroByBaHHA LibOro 06/1aaHaHHA NOBVHHI BUKOHYBATVICL 0CO6amu, AKi

[06pe 03HanoMEHI i3 METOANKOKO NPOBEAEHHS, MpOoLeAypamu, 3an06KHIMN

3axofamu i1 Hebesnekamu, NoB'A3aHNMK 3 0bNaaHaHHAM, Ake Mae HebesneyHi

piBHI Hanpyru.

He BrxoasTe 3a Mexi KaTeropil CKNaaHOCTi PEMOHTY, 3a3HajeHol y JoKymeHTaLlii

NPOAYKTY. HenpasnbHU DEMOHT MOXE NPUBECTU [0 BUHVKHEHHSA 3arpo3i

6e3neku.

Tepes TUM K 3HATU KPULLIKA | OYaTV POGOTY i3 BHY TPILLHIMM KOMMOHEHTaMn

3HIMITb BCI FOAVHHKW, KislbLis @60 NPUKPAaCcK, WO BUCATb.

He BUKOPUCTOBYWTE CTPYMOMPOBIAHI IHCTPYMEHTW, AIKi MOXYTb CIIPUYUHUTI

KOPOTKe 3aMyKaHHA B AETaAX Mif Hanpyrot.

BukopwcToByiiTe pyKaBUUKY Npy BUaaneHH abo 3aMiHi BHY TPILLHIX KOMMOHEHTIB,

OCKifIbKI BOHM MOXYTb By TV rapAumMu,

AKWO 06nagHaHHsA NOWKOKEHe Ta NOTPeBYE TEXHIHHOrO 06CNYroByBaHHs,

BIAKNIOMIT OrO Bify MEPEXKi XKNBNEHHA 3MIHHOTO CTPYMY Ta 3BEPHITECA

/10 BNOBHOBAXEHOI0 NPEACTaBHMKa 06CNYroBy0HOl KoMMaHii. Mpuknaan

MOLWKOZXKEHb, LLO NOTPEBYIOTh 06C/TyroByBaHHS:

- MOLIKOMKEHHS APOTY X1BEHHS, MOAOBXKYBaYa abo LTencens;

- Bnavie fouty abo pianHn Ha o6naaHaHHA abo NOTPaNAAHHA CTOPOHHBOTO
npeaMeTa y NPOAyKT;

- MagiHHs ab0o NOLWKOAXKEHHS 06MagHAHHS;

- HeHanexHa po60oTa 06nagHaHHA Npy yMOBI A0TPUMaHHI IHCTPYKLl 3

excnnyartauii.

I BacTepexkeHHs. LLI06 3MEHLINTI PUBUK YPEXKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM,
BUMKHITb YCI APOTV KMBAEHHA Nepe/ NoYaTKOM BUKOHAHHS TeXHIMHOrO



06CnyroByBaHHA 06/1aaHaHHs.

JNa3zepHi npuctpoi

* YHUKaliTe NPAMOro BM/MBY 1a3epHOr0 NPOMeHs. He Biakpusaiite Kopnyc
Na3epHOro NpUCTPoio. He BUKOPUCTOBYITE 3aCO6M KepyBaHHS, He 3AiCHIoNTe
perynioBaHHs Ta He BIKOHYITE NpoLeaypy 3 Na3epHUM NPUCTPOEM. YeepeauHi
HEMAE KOMMOHEHTIB, LLIO MOXYTb O6C/YrOBYBaTUCA KOPUCTYBAYEM.

* PEeMOHT N1a3epPHOr0 MPUCTPOIO MOXY T BIKOHYBAT JIMLLE BNOBHOBaXEHI
cnewjanicT 3 TexHIYHOro 06CNYroByBaHHs.

NigeuweHa po6o4a TeMnepaTypa HaBKO/MLIHLOTO CEpeaoBuLLa

* Y pasi BCTaHOB/EHHs 061aHaHHA B 3aKPWTIR CTirLi 60 CTilLj, LLO CKNadaeTbea
3 ,CleKil'IbKOX KOMMOHEHTIB, pO60‘-la TemnepaTypa HaBkOMLWHBLOro cepeaoBuLLa
BCEPeUHI CTIVKi MOXe 6y TV BULLIE, HXK TemnepaTypa Y npumitLieHHi. Tomy cnia
PO3INIAHY TV MOX/IMBICTL BCTAHOB/IEHHA 06NaiHAHHS B CEPE0BYILL, Y AKOMY
6 3abeareqyBanacs Temneparypa, Wo He NepeBMLLYE MaKCUMasbHy POBOUY
TemnepaTypy HaBKONMLLHLOrO cepenosyilia (TMA) 3asHaueHy BYUPOGHWKOM.

3MeHLLEeHUIA NOBITPAHUIA NOTIK

* BcTaHoBNeHHA 061aaHaHHA Y CTIlLi NOBUHHE 6y TV BUKOHAHO TakUM YMHOM,
11106 06CAr NOBITPAHOrO NOTOKY, AKUA HEOOXIAHWIA ANA 6eanedyHol ekcrnyaTaLii
06naHaHHs, He 6B 3MEHLIEeHM.

MexaHi4He HaBaHTaXXeHHs

* BcTaHOBNEHHA 06/1aHaHHS Y CTifLi NOBUHHE By TV BUKOHAHO TaKUM YMHOM,
106 3an06irTM HebesneuyHir cuTyaLlii B pasi HepiBHOMIPHOTO MexaHiYHOro
HaBaHTaKeHHS.

MNepeHaBaHTaXXeHHA eNEKTPUYHOTO Kona

* Tpwu nigkalodeHHi obnaaHaHHA 40 MePEXi XKVBAEHHA BPaxoByiiTe, Lo
nepeHaBaHTaXEHHSA Kin MoXe By TV BiNbLUMM, HDK Te, Ha AKe PO3PaxoBaHO 3axXMCT.
MNig Yac BupieHHs uiei npobaemmn 6epiTb 40 yBarn HOMIHaNbHY NOTYXHICTb
obnagHaHHs, 3a3HadeHy y AOKyMeHTaLi Ha 0bnagHaHHA.

PesepBHe [)Kepeno XuBneHHs

* LLo6 3a6eaneunTi HaiiHe Pe3epBHE MXXEPEsI0 KMB/IEHHS, NIAK/IIOHITL KOXKEH
APIT 10 OKPEMOTO KO/a 3MIHHOTO CTPYMY. 3'€IHaHHA KOXHOTO APOTY MOBUHHI
6y TV 3a3eM/IEHI HANIEXKHUM YMHOM.

HagiiiHe 3a3emneHHs

3abeaneqTe HagiHe 3a3emneHHaA Ans 06/1aaHaHHA, ke BY BCTaHOB/IIOETE

y cTiiKy. OcobnmBy yBary npuainanTe 3'eAHaHHAM APOTIB XXUBIEHHS, AKi He

3'€AHYI0TbCA 6e3N0CepeaHbO 3 KOMOM BIAranyKeHHs (HanpyKaz, BUKOPUCTaHHS

NoAOBXKyBavis).

' MONEPEAXEHHA. MNepen yBiIMKHEHHAM XUBNEHHA 06N1aAHaHHA BUKOHaNTe



3a3eM/IeHHA Kopnycy obnaaHaHHA. HeobxiaAHO BYKOPUCTaTW I30NALIIHY CTPIYKy
YKOBTOFO 1 3€71IEHOMO KOMLOPY ANA APOTY 3a3EMAEHHS, @ N/I0LLA NONEPEYHOro
nepepidy NposiAgHVKa Mae 6y Th 6inbLue, Hixx 0,75 MM2 a6o 18 AWG.

Sloven: a

Varnostne informacije

* Naprave ne poskusajte razstavljati, popravljati oziroma spreminjati. Ce potrebujete
servis, se obrnite na nas.

« Naprave ne uporabljajte tam, kjer ni dovoljeno uporabljati brezzi¢nih naprav.

Zanotranje AP-je:

 Naprave ne izpostavljajte vodi, ognju, vlagi oziroma vro¢emu okolju.

Za zunanje AP-je:

« Naprava naj bo zunaj dosega ognja ali vro¢ih okolij. NE potopite je v vodo ali drugo
tekocino.

* (Zamodele z adapterjem) Adapter uporabljajte v notranjih prostorih, kjer je sobna
temperatura enaka ali manj$a od 40°C.

Za AP-je, ki se napajajo z adapterji:

* Zapolnjenje naprave ne uporabljajte poskodovanega polnilnika ali USB kablov.

« Ne uporabljajte nepriporocljivih polnilcev.

« Adapter je treba instalirati blizu opreme in dostop do njega mora biti preprost.

Za AP-je z napajalnimi kabl

« Vtiénico je treba namestiti blizu opreme in dostop do nje mora biti preprost.

* (Zaprikljucek s 3 pini) Izdelek prikljucite v stenske vti¢nice z ozemljitvenim
priklju¢kom prek napajalnega kabla.

Za AP-je z vtici:

« Priklju¢ek na napajalnem kablu se uporablja kot naprava za izklop, zato mora biti
vti¢nica enostavno dostopna

* (Zaprikljuéek s 3 pini) lzdelek prikljucite v stenske vti¢nice z ozemljitvenim
priklju¢kom prek vtica.

Zamodele, ki se napajajo preko adapterja ali preko PoE in so pakirani brez

napajalnika:

« Tanaprava se lahko napaja samo z opremo, ki je v skladu z Napajalnim virom
razreda 2 (PS2) ali Omejenim napajalnim virom (LPS), definiranimi s standardom
IEC 62368-1.

Pri uporabi naprave si preberite zgornja varnostna navodila in jih upostevaijte. Ne

moremo jam¢iti, da zaradi nepravilne uporabe naprave ne bo prislo do nesrec ali

poskodbe. To napravo uporabljajte pazljivo in na svojo lastno odgovornost.




Hrvatski

Sigurnosne napomene

« Nemojte pokusavati rastaviti, popravljati ili mijenjati uredaj. Ako je potrebno
servisiranje, obratite nam se.

« Nemojte upotrebljavati uredaj na mjestima na kojima bezi¢ni uredaji nisu
dozvoljeni

Za pristupne tocke u zatvorenim prostorima:

« DrZite uredaj dalje od vode, vatre, vlage i vru¢e okoline.

Za pristupne tocke na otvorenom:

« Drzite uredaj dalje od vatre i vruc¢e okoline. NEMOJTE uranjati u vodu ni drugu
tekucinu.

* (Zamodele sa adapterima) Adapter je potrebno koristiti u zatvorenom prostoru
gdje je temperatura okoline niza od ili jednaka 40°C.

Za pristupne tocke koje se napajaju pomocu adaptera:

« Nemojte upotrebljavati osteceni punjac il USB-kabel za punjenje uredaja.

« Nemojte upotrebljavati drukcije punjace od preporucenih.

« Prilagodnik se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupan.

Za pristupne tocke s kabelima za napajanje:

« Uti¢nica se treba postaviti u blizini opreme i treba biti lako dostupna.

* (Zaverziju s trostrukim utikacem) Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s
uzemljenjem putem kabela za napajanje.

Za pristupne tocke s utikacima:

« Utikac na kabelu napajanja upotrebljava se kao uredaj za odspajanje, izlaz uti¢nice
bit ¢e lako dostupan.

* (Zaverziju s trostrukim utikacem) Ukljucite proizvod u zidnu uti¢nicu s
uzemljenjem putem utikaca.

Za modele koji se napajaju putem DC adaptera ili POE napajanja te se isporucuju

bez napajanja:

« Ova oprema moze se napajati isklju¢ivo uredajima koji su u skladu s klasom
izvora napajanja 2 (PS2) il izvorom ograni¢ene snage (LPS), kako je definirano u
standardu IEC 62368-1.

Kada upotrebljavate uredaj, procitajte i slijedite prethodno navedene sigurnosne

napomene. Ne jam¢imo da nece doci do nesreca ili ostecenja zbog nepraviine

upotrebe uredaja. Rukujte paZljivo ovim uredajem i upotrebljavajte ga na viastitu
odgovornost.

Latvie$u



Drosibas informacija

« Nemeéginiet izjaukt, salabot vai parveidot ierici. Ja jums ir nepiecieSams atbalsts,
ltdzu, sazinieties ar mums.

* Neizmantojiet ierici vietas, kur nav atlautas bezvadu ierices.

lekstelpu AP:

* Sargdjiet ierici no Gdens, uguns, mitruma vai karstas vides.

Ara AP:

* Sargdjiet ierici no uguns vai karstas vides. Neiemérciet Gdeni vai cita Skidruma.

* (Modeliem ar adapteriem) Adapteris jaizmanto telpas, kur apkartéjas vides
temperatira ir zemaka par 40°C vai vienada ar to.

AP, kas tiek darbinati ar adapteriem:

« lerices uzladésanai neizmantojiet bojatu ladétaju vai USB kabeli.

« Neizmantojiet citus ladétajus, iznemot ieteiktos.

* Adapteris jauzstada netalu no iekartas un tam jabat viegli pieejamam.

AP ar stravas vadiem:

« Kontaktligzdai jabat uzstaditai netalu no iekartas un tai jabat viegli pieejamai.

* (3 kontaktu spraudna versijai) Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdai ar
zeméjuma savienojumu, izmantojot baro$anas vadu.

AP ar spraudniem:

« Stravas padeves vada kontaktdaksa tiek izmantota ka atvieno$anas ierice,
kontaktligzdai jabut viegli pieejamai.

* (3 kontaktu spraudna versijai) Pievienojiet izstradajumu sienas kontaktligzdam ar
zeméjuma savienojumu caur spraudni.

Modeliem, kas tiek darbinati ar lidzstravas adapteriem vai PoE baro$anas avotu

un tiek piegadati bez barosanas avota:

« S0 aprikojumu var darbinat tikai ar aprikojumu, kas atbilst 2. baroganas avota
klasei (PS2) vai ierobezotam barosanas avotam (LPS), kas definéts IEC 62368-1
standarta.

lzmantojot ierici, I0dzu, izlasiet un ievérojiet ieprieks minéto drosibas informaciju.

Més nevaram garantét, ka ierices nepareizas lietoSanas dé| nenotiks negadijumi vai

bojajumi. Ladzu, izmantojiet $o produktu uzmanigi un uznemieties risku.

Eesti

Ohutusalane teave

« Arge Uritage seadet lahti monteerida, parandada ega muuta. Kui seade vajab
hooldust, pdérduge meie poole.

- Arge kasutage seadet kohtades, kus juhtmeta seadmete kasutamine on keelatud




Sisetingimustes paasupunktid

« Hoidke seade eemal veest, tulest, niisketest ja kuumadest keskkondadest.

Vilistingimustes paasupunktid

» Hoidke seade tulest vdi kuumast keskkonnast eemal. ARGE kastke seadet vette
ega muusse vedelikku.

* (Adapteritega mudelite jaoks) Adapterit tohib kasutada siseruumides, kus
Umbritsev temperatuur ei tileta 40°C.

Adapteritega paasupunktid

« Arge kasutage seadme laadimiseks kahjustunud laadijat v&i USB-kaablit.

« Kasutage ainult soovitatud laadijaid.

* Adapter peab olema paigaldatud seadme lahedusse ja olema kergesti
ligipéasetav.

Toitejuhtmetega paasupunktid

* Pistikupesa tuleb paigaldada seadme lahedusse ja see peab olema hdlpsasti
ligipéasetav.

« (3 haruga pistikuga versiooni puhul) Uhendage toote toitejuhe
maandusthendusega seinakontakti.

Pistikutega paasupunktid

« Toitekaabli pistikut kasutatakse lahutusseadmena, pistikupesa peab olema
kergesti ligipaasetav.

« (3 haruga pistikuga versiooni puhul) Uhendage toote pistik maandusiihendusega
seinakontakti.

Mudelite puhul, mis saavad toidet DC-adapteri v6i PoE kaudu, ja mis tarnitakse

ilma toiteallikata:

* Selle seadmega voib kasutada ainult seadmeid, mis vastavad toiteallikaklassi 2
(PS2) vai piiratud toiteallika (LPS) nduetele, nagu on méaaratletud standardis IEC
62368-1.

Enne seadme kasutamist lugege Ulaltoodud ohutusalane teave I&bi ning jargige

seda. Me ei saa garanteerida, et seadme ebadige kasutamise t&ttu ei vai juhtuda

Bdnnetusi ega kahjustusi. Kasutage seda toodet ettevaatlikult. Toote kasutamine on

oma vastutusel.

Shqip

Informacion mbi Siguriné

* Mos u pérpigni té gmontoni, riparoni ose modifikoni pajisjen. Nése keni nevojé pér
shérbim, ju lutemi na kontaktoni.

* Mos e pérdorni pajisjen né vende ku pajisjet pa tel nuk lejohen.

Pér pikét e aksesit té brendshém (AP):




« Mbajeni pajisjen larg uiit, zjarrit, lagéshtisé ose mjediseve té nxehta.

Pér pikét e aksesit té jashtém (AP):

« Mbajeni pajisjen larg zjarrit ose mjediseve té nxehta. MOS e zhytni né ujé apo
ndonjé léng tjetér.

* (Pér modelet me pérshtatés) Pérshtatési duhet té pérdoret brenda ambienteve
ku temperatura e ambientit €shté mé e ulét ose e barabarté me 40°C.

Pér pikét e aksesit AP gé furnizohen me pérshtatés:

* Mos pérdorni karikues ose kabllo USB té démtuar pér té karikuar pajisjen.

* Mos pérdorni ndonjé karikues tjetér pérveg atyre té rekomanduar.

« Pérshtatési duhet té instalohet prané pajisjes dhe té jeté lehtésisht i
aksesueshém.

Pér pikét e aksesit AP me kabllo furnizimi:

« Priza duhet té instalohet prané pajisjes dhe té jeté lehtésisht e aksesueshme.

* (Pér versionin me prizé 3-pinshe) Lidhni produktin né priza muri me lidhje toke
pérmes kabllos sé furnizimit me energji elektrike.

Pér pikét e aksesit AP me priza:

« Priza né kabllon e furnizimit me energji pérdoret si pajisje pér shképutje, ndaj priza
e murit duhet té jeté lehtésisht e aksesueshme.

« (Pér versionin me prizé 3-pinshe) Lidhni produktin né priza muri me lidhje toke
pérmes prizés.

Pér modelet qé furnizohen me pérshtatés DC ose me furnizim energjie PoE, dhe

qé dérgohen pa furnizues energjie:

« Kjo pajisje mund té furnizohet vetém nga pajisje qé pérputhen me Klasén 2 té
Burimit té Energjisé (PS2) ose Burim té Kufizuar té Energjisé (LPS) té pércaktuara
né standardin IEC 62368-1.

Ju lutemi lexoni dhe ndigni informacionin e mésipérm mbi siguriné gjaté pérdorimit

té pajisjes. Nuk mund té garantojmé qé nuk do té ndodhin aksidente apo démtime si

pasojé e pérdorimit té& papérshtatshém té pajisjes. Ju lutemi pérdoreni kété produkt
me kujdes dhe operoni me pérgjegjési personale.

MakegoHcku

BesbenHocHU nHdopmaumm

* He o6vayBajTe Ce 1a ro pacKONMTe, NONpasuTe WM MOANDULMPATE YDEAOT.
J10KOMKy BY € NOTPEGEH CEPBYC, BE MO/IMME KOHTAKTUPA]TE HE.

* He ro kopucTeTe ypesoT Ha MecTa Kazle LLTO He Ce J03BO/IEHN GEKNIHM ypeau.

3a BHATPELLHU NPUCTaNHM TOUKM:

« [pxeTe ro ypeaoT noganexy o4 Boaa, oraH, BNaxHOCT Wiv TONAM CPeanHM.



3a HaABOPELUHM NPUCTANHMN TOYKM:

« [lpxeTe ro ypeaoT noganeky of oraH ua Tonam cpeavHin. HE notonysajte Bo
BO/A WW [ipyra TEYHOCT.

* (3amopenv co aganTtepu) AfantepoT Tpeba fja Ce KOPUCTH BO 3aTBOPEHN
MPOCTOPWM Ka/E LUITO TeMMepaTypaTa Ha OKO/IMHaTa € MOHUCKa UM efjHaKBa Ha
40°C.

3a NpucTanHu TOYKM HanojyBaHu co aaanTepu:

* He kopucTeTe owwTeTeH nonHay nam USB kaben 3a nonHere Ha ypeaoT.

* He KopucTeTe Apyrvt NoHauM OCBEH NpernopaYaHiTe.

* ApanTtepoT Tpeba fa ce vHCcTanmpa Bo 6113vHa Ha onpemata v Tpeba aa buae
NecHo AocTaneH.

3a npucTanHu TOYKM Co Kabm 3a HanojyBarbe:

 LTekepot Tpeba Aa ce UHCTanNMpa Bo 6/M3nHa Ha onpemata 1 Tpeba Aa buae
NeCHO AocTaneH.

* (3aBepanjata co 3-NMHCKW NPYKy4oK) MprKTyYeTe ro NPON3BOAOT BO SUAHWTE
LUTEKEPY CO 3a3emMjyBarbe NpeKy KabesoT 3a HanojyBarbe.

3a NpUCTanH1 TOYKM CO MPUKYHOLM:

« LlTekepoT Ha KabenoT 3a HarnojyBarbe Ce KOPUCTY Kako YPE/ 3a UCK/yuyBarbe, a
LWTeKepoT Tpeba Aa brae NECHO A0CTaneH.

* (3aBepaujaTa O 3-MMHCKM NPUKNYYOK) MPUKYYETE FO NPOM3BOAOT BO SUAHNTE
LITEeKePY CO 3a3emjyBarse MPeKy NPUKYHOKOT.

3a moaenu HanojyBanu co DC apanTtepu unv POE HanojyBarbe 1 ucrnopavaHu

6e3 HanojyBarbe:

+ Osaa onpema MoXe /ia Ce Harojysa camo Ofl Onpema LTO € BO COMacHOCT CO
Knaca Ha n3Bop Ha eHepruja 2 (PS2) nnn OrpaHnyeH n3sop Ha eHeprija (LPS)
AeduHMpann Bo cTaHaapaoT IEC 62368-1.

Be Mosmme npouuTajTe rn u cneaeTe rm ropeHaBeaeHTe 6e36eaHOCHN

uHbOPMaLWY NpK paKyBarbe CO ypeaoT. He Moxeme Aa rapaHTvpame Aeka Hema

fa ce nojaBaT HeCpeKn Wn LUTeTV Mopaay HenpaswiHa ynotpeba Ha ypeaoT. Be

MO/IIME KOPUCTETE 0 0BOj MPOVU3BO/ BHUMATE/HO 1 PaBOTETE Ha Ball COMCTBEH

UK.

English

For Class A APs, APs supporting only POE power supply and ship without power

supply:

TP-Link hereby declares that the Access Point is in compliance with the essential

requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU,

and 2011/65/EU.



The original EU declaration of conformity may be found at
https://www.tp-link.com/support/ce/

For other APs:

TP-Link hereby declares that the Access Point is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of directives (EU)2015/863, 2014/53/EU,
2009/125/EC and 2011/65/EU.

The original EU declaration of conformity may be found at
https://lwww.tp-link.com/support/ce/

Bbarapcku

3a TOYKM 3a AOCTBN OT KAac A, TOYKM 3a JOCTBN, NoaAbPXKaLm camo PoE
3axpaHBaHe, KOUTO Ce JOCTaBAT 63 3axpaHBaHe:

TP-Link feknapvipa, 4e ToBa YCTPOMCTBO € B CbOTBETCTBMUE CbC CbLLECTBEHUTE
V3WNCKBaHWA 1 ApYruTe NpUAoxvmmn pasnopenbu Ha AvipekTtuem (EC)2015/863,
2014/53/EUn 2011/65/EU.

OpwrvHanHata EC [leknapaums 3a CbOTBETCTBIE, MOXE f1a CE HaMepy Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

3a apyru AP:

TP-Link Aeknapwpa, 4Ye ToBa yCTPONCTBO € B CbOTBETCTBIE CbC ChLECTBEHUTE
W3WCKBaAHMA N APYrTe NPUNOoXuMK pa3nopeabm Ha AvpexTven (EC)2015/863,
2014/53/EU, 2009/125/EC v 2011/65/EU.

OpwvrvHanHaTa EC [leknapauua 3a CbOTBETCTBYE, MOXE [ia CE HaMepy Ha
https://www.tp-link.com/support/ce.

Cestina

U AP tfidy A, AP podporujici pouze napajeni PoE a dodavané bez napéjeni:
TP-Link timto prohlasuije, Ze toto zafizeni je ve shodé se zakladnimi poZadavky a
dalsimi pfislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/
EU.

Original EU prohléseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.
Pro ostatni pfistupové body:

TP-Link timto prohlauje, Ze toto zafizeni je ve shodé se zékladnimi pozadavky a
dalsimi prislusnymi ustanovenimi smérnic (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC
a2011/65/EU.

Original EU prohlaseni o shodé Ize nalézt na https://www.tp-link.com/support/ce.

Lietuviy

A klasés prieigos taSkams, tik su PoE maitinimu veikiantiems prieigos taskams,
kurie komplektuojami be maitinimo Saltinio:



TP-Link pareiskia, kad $is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/53/EU, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863

Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/support/ce.

Kitiems AP:

TP-Link pareiskia, kad is prietaisas atitinka esminius reikalavimus ir kitas susijusias
direktyvy nuostatas 2014/53/EU, 2009/125/EC, 2011 /65/EU, (EU) 2015/863.
Originali ES atitikties deklaracija yra https://www.tp-link.com/support/ce.

Magyar

Az A osztalyd AP-k é AP-k, lyek csak PoE ta atastta nak,
és tapegység nélkil szallitjak:

A TP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kovetelményekkel

és mas idevonatkozd (EU)2015/863, 2014/53/EU és a 2011/65/EU irdnyelvek
rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhat6 a
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.

Més AP-k esetében:

A TP-Link eztton kijelenti, hogy ez a berendezés az alapvetd kdvetelményekkel

és més idevonatkozo (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC és a 2011/65/EU
iranyelvek rendelkezéseivel 6sszhangban van.

Az eredeti EU megfelel6ségi nyilatkozat megtalalhaté a
https://www.tp-link.com/support/ce oldalon.

Polski

Dla AP klasy A, AP wspierajacych wytacznie zasilanie PoE i dostarczanych bez
zasilacza:

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE i 2011/65/
UE.

Petna deklaracja zgodnoéci UE znajduje sie na stronie
https://www.tp-link.com/support/ce.

Dlainnych AP:

TP-Link deklaruje, ze niniejsze urzadzenie spetnia wszelkie stosowne wymagania
oraz jest zgodne z postanowieniami dyrektyw (UE)2015/863, 2014/53/UE,
2009/125/WE i2011/65/UE.

Petna deklaracja zgodnosci UE znajduje sig na stronie
https://lwww.tp-link.com/support/ce.

Roména



Pentru Access Point de clasa A, Access Point-uri care accepta doar sursa de
alimentare PoE si sunt livrate fara sursa de alimentare:

TP-Link declara prin prezenta cé acest echipament este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU si
2011/65/EU.

Declaratia de conformitate UE originala poate fi gasita la adresa
https://www.tp-link.com/support/ce.

Pentru alte AP-uri:

TP-Link declaré prin prezenta ca acest echipament este in conformitate cu cerintele
esentiale si alte prevederi relevante ale directivelor (EU)2015/863, 2014/53/EU,
2009/125/EC si 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate UE originald poate fi gasita la adresa
https://lwww.tp-link.com/support/ce.

Slovencina

U AP triedy A, AP podporujice iba napajanie PoE a dodavané bez napajania:
TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a
dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863, 2014/53/EU a 2011/65/
EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno néjst na https://www.tp-link.com/support/ce.
Pre ostatné pristupové body:

TP-Link tymto vyhlasuije, Ze toto zariadenie je v zhode so zakladnymi poziadavkami a
dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernic (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/
ECa2011/65/EU.

Original EU vyhlasenia o zhode mozno njst na https://www.tp-link.com/support/ce.

YkpaiHcbka MoBa

Jns TOYOK AOCTYMY KAacy A, TOHOK AOCTYNY, WO MiATPUMYIOTb /IULLE XKUBJIEHHS
PoE Ta nocTavaloTbcs 6€3 AKepena XUBNEHHN:

Lium TP-Link 3asBnse, WO AaHWI NPUCTPIl BiANOBIAaE OCHOBHUM Ta HLMM
BiANoOBiAHMM BUMOram anpekTus (EU)2015/863, 2014/53/EU Ta 201 1/65/EU.
OpwriHan [exknapauii sBianosiaHocTi €C By MOXeTe 3HaiTh 3a NOCUNaHHAM
https://www.tp-link.com/support/ce.

Ana iHWKUX TOYOK AOCTYNY:

Lum TP-Link 3asBnse, WO AaHWiA NPUCTPIl BIANOBIAAE OCHOBHVM Ta HLLMM
BiANOBIAHMM BUMOram anpexTus (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EC Ta
2011/65/EU.

OpwriHan [eknapauii BianosigHocTi EC Bu MoxeTe 3HaitTh 3a NoCUaHHAM



https://www.tp-link.com/support/ce.

Sloven$éina

Za dostopne tocke razreda A, dostopne tocke, ki podpirajo samo PoE napajanja
in so pakirane brez napajalnika:

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevamiin
drugimi pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU in 2011/65/EU.
Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu
https://lwww.tp-link.com/support/ce.

Zadruge AP-je:

Podjetje TP-Link izjavlja, da je naprava izdelana v skladu z glavnimi zahtevami in
drugimi pomembnimi predpisi direktiv (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/ES in
2011/65/EU.

Originalno izjavo o skladnosti EU si lahko ogledate na spletnem mestu
https://www.tp-link.com/support/ce.

Hrvatski

Za AP uredaje klase A, AP uredaje koji podrzavaju samo PoE napajanje i
isporucuju se bez napajanja:

TP-Link ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU i 2011/65/EU.
Originalnu EU izjavu o sukladnosti mozete pronaci na web-adresi
https://www.tp-link.com/support/ce

Za ostale pristupne tocke:

TP-Link ovim putem potvrduje da je uredaj uskladen s osnovnim zahtjevima i
drugim relevantnim odredbama direktiva (EU)2015/863, 2014/53/EU, 2009/125/EZ i
2011/65/EU.

Originalnu EU izjavu o sukladnosti moZete pronaci na web-adresi
https://lwww.tp-link.com/support/ce

LatvieSu

Aklases AP, kas atbalsta tikai PoE baro$anas avotu un tiek piegadati bez
baro$anas avota:

TP-Link ar S0 apliecina, ka ierice atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/ES un
2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem

Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
https://lwww.tp-link.com/support/ce.

Citiem AP:



TP-Link ar S0 apliecina, ka ierice atbilst direktivu (ES)2015/863, 2014/53/ES,
2009/125/EK un 2011/65/ES pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem.
Sakotnéja ES atbilstibas deklaracija ir pieejama vietné:
https://lwww.tp-link.com/support/ce.

A-klassi paasupunktide puhul on tegemist ainult PoE-toiteallikat toetavate ja
ilma toiteallikata tarnitud paasupunktidega:

TP-Link kinnitab kaesolevaga, et see seade vastab direktiivide (EL)2015/863,
2014/53/EL ja 2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele asjakohastele satetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/support/ce.

Muud paédsupunktid:

TP-Link kinnitab kéesolevaga, et see seade vastab direktiivide (EL)2015/863,
2014/53/EL, 2009/125/EU ja 2011/65/EL olulistele nduetele ja muudele
asjakohastele sétetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni originaali leiate aadressilt
https://www.tp-link.com/support/ce.

Srpski jezik

Kada su klase A, pristupne tacke podrzavaju samo POE napajanje i isporuéuju
se bez napajanja:

TP-Link ovim putem izjavljuje da je pristupna tacka u saglasnosti sa osnovnim
zahtevima i drugim odgovarajuéim odredbama direktiva (EU) 2015/863, 2014/53/EU
i2011/65/EU

Originalna EU izjava o usaglasenosti dostupna je na adresi
https://www.tp-link.com/en/support/ce/

Za druge pristupne tacke:

TP-Link ovim putem izjavljuje da je pristupna tacka u saglasnosti sa osnovnim
zahtevima i drugim odgovaraju¢im odredbama direktiva (EU) 2015/863, 2014/53/EU,
2009/125/EC i 2011/65/EU.

Originalna EU izjava o usaglasenosti dostupna je na adresi
https://lwww.tp-link.com/en/support/ce/

Shqip

Pér pikét e aksesit AP té Klasés A, pikét e aksesit AP qé mbéshtesin vetém
furnizim me energji PoE dhe dérgohen pa furnizues energjie:

TP-Link deklaron gé pika e aksesit €shté né pérputhje me kérkesat thelbésore dhe
dispozitat e tjera pérkatése té direktivave (BE) 2015/863, 2014/53/BE dhe 2011/65/




BE.

Deklarata origjinale e pérputhshmérisé sé BE-sé mund té gjendet né
https://www.tp-link.com/support/ce/.

Pér pikét e tjera té aksesit AP:

TP-Link deklaron gé pika e aksesit éshté né pérputhje me kérkesat thelbésore dhe
dispozitat e tiera pérkatése té direktivave (BE) 2015/863, 2014/53/BE, 2009/125/KE
dhe 2011/65/BE.

Deklarata origjinale e pérputhshmérisé sé BE-sé mund té gjendet né
https://www.tp-link.com/support/ce/.

MakepfoHcKu

3a Np1cTanH1 To4kM 0 Knaca A, NPUCTANHM TOYKM LWTO NOAAPXKYBaaT Camo
POE HanojyBarbe v ce ucnopadysaat 6e3 HanojyBatbe:

TP-Link co oBa n3jaByBa fieka NpyCTanHaTa To4Ka € BO COrMacHOCT CO OCHOBHITE
6aparba 1 ApyruTte penesaHTHW oapeabu og anpektusute (EU)2015/863, 2014/53/
EUwn2011/65/EU.

OpvruHanHaTa Aexknapauuja 3a coobpasHoCT Ha EY Moxe Aa ce Hajae Ha
https://www.tp-link.com/support/ce/

3a Apyrv NPUCTaNHM TOUKM:

TP-Link co oBa u3jaByBa ieKka np1cTanHata To4ka € BO COrMacHOCT CO OCHOBHUTE
6apatba v pyriTe penesaHTHY oapeabu oa avpekTunanTe (EU)2015/863, 2014/53/
EU, 2009/125/EC 1 2011/65/EU.

OpuriHanHaTa feknapaumja 3a ycornaceHocT Ha EY mMoxe aa ce Hajae Ha
https://www.tp-link.com/support/ce/
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For technical support, the user guide and other information, please
visit https://support.omadanetworks.com/, or simply scan the QR
code.

©2026 TP-Link 7100002817 REV2.1.0




